A friend in need is a friend indeed.   Zeit ist Geld.   Vouloir, c'est pouvoir.  Never put off to tomorrow what can be done today.   Wissen ist Macht. Un tiens vaut mieux que deux tu l'auras.   Speech is silver, but silence is golden.  Wer zuerst kommt, mahlt zuerst.  Tout est bien qui finit bien.  The early bird catches the worm.       Der Apfel fällt nicht weit vom Stamm.   Une hirondelle ne fait pas le printemps. Time is money.  Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf morgen.   Tel père, tel fils.   First come, first served. Besser spät als garnicht.  L'avenir appartient à ceux qui se lèvent tôt.  When the cat's away, the mice will play. Wo ein Wille ist, ist auch ein Weg.   Tout ce qui brille n'est pas de l'or.  Knowledge is power. Katz aus dem Haus, rührt sich die Maus.  Mieux vaut tard que jamais.  Better late than never.  Ende gut, alles gut.   Quand le chat n'est pas là, les souris dansent.  Like father, like son. Reden ist Silber, Schweigen ist Gold.  La parole est d'argent, mais le silence est d'or.  All that glitters is not gold.   Eine Schwalbe macht noch keinen Sommer.   Il ne faut pas remettre au lendemain ce qu'on peut faire le jour meme.  All's well that ends well.  Freunde in der Not gehen tausend auf ein Lot.  Premier arrivé, premier servi.   One swallow doesn't make a summer. Es ist nicht alles Gold was glänzt.   Le temps, c'est de l'argent.  A bird in the hand is worth two in the bush.  Ein Spatz in der Hand ist besser als die Taube auf dem Dach.  C'est dans le besoin qu'on reconnaît ses vrais amis.   When there is a will, there is a way.  Morgenstundе hat Gold im Mundе.  Savoir, c'est pouvoir.

